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come/spring to mind Two possibilities came to mind.
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access X Computers give us an easier access to information.
v/ Computers give us easier access to information.
Access is an uncountable noun: ‘The entrance has been widened to

provide easier access for disabled people.’ They have no right to refuse
us access 10 the files.
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: Lexical Resource : Global Information

languageCoding= "ISO 639-3"

: Lexicon

language="eng"

: Lemma : Lexical Entry
writtenForm="woman" partOfSpeech="commenNoun"
: Word Form : Word Form
writtenForm="woman" writtenForm="women"
grammaticalNumber="singular" grammaticalNumber="plural"

Woman 1 sl L1830 43 juall cole glall 5o 50 Jlie 2 1 JSC2)
LI 85l ) e 5 U] 35 sl s e 5 oS58
<'LexicalResource dtdVersion="16>
<Globallnformation>

</"feat att="languageCoding" val="1SO 639-3>
<Globallnformation/>

<Lexicon>

</"feat att="language" val="eng>

<LexicalEntry>

</"feat att="partOfSpeech" val="commonNoun>

<Lemma>
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</'feat att="writtenForm" val="woman>
<Lemma/>

<WordForm>

</"feat att="writtenForm" val="woman>
</"feat att="grammaticalNumber" val="singular>
<WordForm/>

<WordForm>

</feat att="writtenForm" val="women>
</"feat att="grammaticalNumber" val="plural>
<WordForm/>

<LexicalEntry/>

<Lexicon/>

<LexicalResource/>
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Computational Technologies of Dictionaries for
non-Native Language Learners

Dr. Abdullah Alfaifi
Assistance Professor in Computational Linguistics
Al-Imam Mohammad Ibn Saud Islamic University

Abstract:

This paper reviews a range of computer techniques utilized by specialists in
the compilation of modern dictionaries, namely those directed to non-native
language learners. Among these techniques is the behavioral analysis of words in
their linguistic contexts, which helps detect the collocational forms that are
supposed to be included in the lexicon entries, in addition to measuring the
collocation strength according to which these collocations are to be ordered.
Also, one of these techniques is the common-vocabulary lists and the tools for
measuring their commonness, which is used in writing the explanation of lexicon
entries. Another technique includes vocabulary-root lemmatization, which is
mainly used in electronic dictionaries, especially students’ dictionaries, as well
as the context-finder technique, which has become essential for researchers in
language blogs, whether they are general or related to language learners. In this
study, the researcher sought to link these computer techniques to the industry of
modern lexicons, especially those directed to language learners, to highlight the
role of modern technological advancements and the feasibility of utilizing them

in an industry is as important as that of language lexicons.
Key words: Dictionary, Computational Technologies, Concordancer,
Lexical Entries, Corpora, Word Frequency.
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